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UVOD 

Poznati Istranin Petar Pavao Vergerije mlađi svojim porijek
lom, djelatnošću i utjecajem ulazi u ffiloZo.fsku baštinu hrvatskog 
narDda. Više je on teolo.g, prravnik, knjdževnik, d~plomat i refor
mator nego filozof, a dpak je svojom pojavom, radom, opredje
ljenjem, utjecajem i po.znavanjem hrvatskog jezika uveLiko pri
donio proširenju filozofske misli na našem području. Možemo. ga 
stoga m:irno uvrstitli u red onih mislilaca i aktivnih ljudi koji već 
preko 500 go.dina obogaćuju hrvatsku kulturnu baštinu. Vergerije 
nije stvorio izgrađen filozofski sustav. Nije to ni pokušao učiniti. 
Pa .ipak, dok je još bio pravnik i diplomat u službi katoličkog 
Rima, njegova osobna i životna misao odražavala je ma.sli suvre
Inenoga talijanskog humanizma u njegovo ne baš najidealnije 
doba. Međutim, prešavši u tabor reformaoije, prihvaća njezino 
shvaćanje sV1ijeta i njemno učenje o opravdanju po vjed, o slobodi 
i oslobođenju čovjeka ·i tako u ono doba usvaja ono najrevolucio
narnije učenje, koje će s pomoću svoga literarnog genija pokušati 
prenijeti i u svoju užu domovinu Istru, Italiju, Hrvatsku i Slo
veniju. 

Vergerije ne piše povijest: on je stvara. Ne stvara ni filozof
ski sustav: on živi u već izabranom umnom usmjerenju. Temeljna 
je misao toga sustava borba između dobra i zla, pravde i nepravde, 
istine i neistine. Ta dijalekNčka borba, koju usvaja kao sastavni 
dio svoga bića i svoga života, postat će konkretna II njegovoj bor
bi za refDrmaciju i afiirmiranje njezinih ideja. Ona za nj po.staje 
po.ziv ti misija ko.ju mora ispuniti, načelo prema kojemu se mora 
ravnati. Stoga su sva njegova djela vjerno svjedočanstvo te borbe, 
njezinih načela usvojenih i provedenih u to doba II srednjoj i 
sjevernoj Evropi. 
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Budući da je V,ergedje kod nas malo ili nimalo poznat, zaslu
žuje da se o llljemu ozbiljno raspravlja. Ovdje se uglavnom ogra
ničavam na jedan općenitiji pregled njegova burnog života koji je 
u prošlosti izazivao više raz'1ičitJih, pa čak i proturječnih tumačenja 
s popisom njegovih važnijih djeLa i litef!ature o njemu. 

žIVOT 

P. P. Vergerije rodio se 1497/98. kao najmlađi sin uglednog 
koparskog plemića Ivana Ve-rgenija, koji je, osim našeg pisca, imao 
još š,este:r.o d}ece: četiri :sina, Aurelija, Ljudevita, Jakova, IVall1a Kr
stitelja i dvije kćeri, Ceciliiju i Lukreciju.1 

Vergerije je dobio ime po svom nadaleko poznatom pretku P. 
Pavlu starijemu2• Bio je vrlo daro'V1it dječak. MLad je pošao u Ve
neciju, gdje je u sam:ostanskoj školi sv. JustIine stekao prvu i 
te1meljnu naobrazbu. PosLije je prešao u po~nati mletački Egnaci
jev zavod, u kojeul je stekao dobre temelje iz latinske gramatike 
i retorike. Iza toga se upisao na Padovansko sveučilište. Tu se 
ubrzo istakao kao nadaren pjesmk pa je već pf!ije godine 1518. 
stek!ao laskavo priznanje, pjesnika okrunjenog lovorom (poeta 
laureatus). Nakon toga upisao se na pravnd fakultet. Pravo mu je 
nudilo bolje uspjehe u budućnOlstti. Neki pisci tvrde da je iste go
dine, 1518. poS'1:Jigao doktorat crkvenog i građanskog prava, dok 
drugi misle da je još 1523. studimo.3 Bilo kako bilo, P. Pavao, 
zav,ršivši studij postaje bilježnik, profesor krivičnog prava na is
tom sveučilištu i sudac na području mletačke republike. Kao ta
kav imao je pdliike do6i u dodir s najpoznatijim ljudima kojfi su 
boraviH u BadoV1i i održaV1a!li veze s glasovitim sveučilištem, kao 
na pl1imjer sPietrom Bembom, koji je u svoje v,rijeme bio među 
najpoznatij'im talijanskim humanistima. Upravo ga je on prepo
ručio svome sinovcu Matiji Ivanu Bembu, utjecajnom padovan
sk!om patl1iciju. U pismu iz 1526. Bembo kaže za našega Vergerija: 
»Od nedavno vrlo često zalazi u vašu sredinu plemenita i otmjena 
ličnost izobražena ne samo u pravu, što je njezina struka, nego i 
u lijepom stilu, a osim toga posjeduje plemenit i istančan ukus. 
Ja ga zbog toga neobično cijenim i htio bih da mu budete pri ruci. 
Radi se o Petru Pavlu Vergedju iz Kopra.«.f. 

1 P. Paschini: Pier Paolo Vergerio il giovane e la sua apostasia, 
Roma, 1925, str. 5. 

2 K. A. Kopp: Vergerio, der erste humanistische Padagoge, Luzern, 
1823. 

3 L. A. Ferrai: Pier Paolo Vergerio il giovane a Padova, Archivio 
per Trieste, l'Istr,ia e il Trentino, 11/1883, str. 74. 

4 P. Bembo: Lettere, tom II, vol. II. 
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U Padovi je upoznao i Gaspara Contarinija, svoga budućeg 
šurja~a, čovj.eka vrlo otvorena i napredna duha. On je bio mle
tačk!i plemić i poslanik svoje republike kod cara Karla V, a kas
nije:i kod pape Klementa VII. Contarini ga je uveo i u široki krug 
svojih prijatelja i poznan:i~a u Padovi i Veneciji. Među njirna su 
se posebno ist-icalli Jeronim Mucdje, Kopranin kao i naš pisac; 
P:ietro Aretino, pisac, humanist i sek,retar mnogih odličnika; Ma
rino Grimani, Venecijanac li budući akvilejski patrijarh i kardinal. 
Dobro je upoznao i obiltelj Gri1Jti, jednu od najuglednijih u Vene
ciji u to doba. 

Za vrijeme boravka u PadoV1i li Veneciji nastali su i njegovi 
prvi knj!iževni radovi. Kao profesor prava napisao je i tiskao svoja 
predavanja godine 1523.5 T'l'~i godine kasnije objavio je i svoj prvi 
književni pokušaj: jednu raspravu i pohvalu u čast mletačke re
publike: »De republica Veneta«.6 Lste godine oženio se s Dianom 
Contanini, sestrom svoga vdikog prijatelja Gaspara Contarinija. 
Međutim, ovaj 'sretan brak završilO se već slijedeće godine naglom 
smrću mlade Diane. Njegova žena ostavila mu je u nasljedstvo 
svu svoju imownu kako to možemo razabrati iz njezine oporuke 
pisane u Kopru 22. travnja 1527.7 Premda su ga njegovi prijatelji 
često nagovarali da se ponovo oženi, Vergerije je to odbijao, jer 
je već im,ao druge planove z~ svoju budućnost. Domalo je bio 
izabraJll za akV1ilejskog patrijarha i podignut na čast kardinala 
Marino Grimani, njegov dobar prijatelj. Vergerije je iskoristiu tu 
priliku pa je slaSltav:io svečani govor u ime cijelog sudskog zbora. 
Dao ga je 1Jis~ati, a predgovor mu je napisao njegov najstariji 
brat Aurelije. To je ujedno treće nama po~na1Jo knjliževno djelo 
P. Pavla Vergerija.8 

O djelovanju P. P. Vergerija u slijedećim dvjema godinama 
nemamo mnogo p.odataka. Znamo da je i dalje ostao redoviti pro
fesor u Padovi i da je u međuvremenu češće putovao. Kao Kopra
nJin ti Istranin stajao je u dodiru s okolnim slavenskim stanovniš
tvom Slovencima i Hrvatima. Još od djetinjistva poznavao je i 
njihov jezik. Nije isključeno da je po rođenju bio Hrvat, što ne~i 
smatraju sigurni1m.9 Zaputivši 'se li slavensko zaleđe da bi bolje 
upoznao ta dva naroda, njihov jeZlik i običaje, obišao je cijelu 
Istru, Hwatsko primorje i Dalmaciju pa je čak dopro i do utvr
đena i neosvojiva Klisa. lo Zani1mljivo je što piše nekoliko godina 

5 F. Hubert: Vergerio's pub1izistische Thatigkeit, G6ttingen, 1893, 
str. 261. 

6 Ibid., str. 262. 
7 P. Paschini: op. cit., str. 11. 
8 F. Hubert: op. cit., str. 262. 
~ F. Bučar: Petar Pavao Vergerije i hrvatska protestantska knji

ževnost, Prosvjeta, Zagreb, 1900, br. 7, str. 222. 
10 Nuntiaturberichte aus Deutschland, I, Nuntiaturen des Vergerius 

(1533-36) bearbeitet von W. FI!iedensburg, str. 282. 
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kasnije iz Beča kao papinski nuncij izvještavajući o pregovorima 
s Turoima; u svom pismu papinu tajniku Ca~nesechiju kaže: 
»Znam sl,avensld (hrvatski) jemk koji će mi tokon1 cijelog puto
vanja biti od sigurnosti i koristi, a za samih pregovora od velike 
pomoći za smirenje tamošnjlih duhova.«l1 

Dok je P. Pavao još boraV1io u Padovi, njegov najstariji brat 
Aurelije sjajno je napredovao u &imu. Poslije smrti pape Hadri
jana VI i izbora Klementa VII godine 1523, Aurelije je imao veli
ku pr:iliku da pOSNlJfle papin tajnik. P~ilika mu je !izmakla, ali je 
ipak obavljao vrlo važne poslove na dvoru novoga pape. Godine 
1530. ispunila mru se stara želja: postao je sekretar papinskih slu
žbenih pisama i ujedno jedna od najuglednijlih li najutjecajnijih 
ličnosti pape Medicejca. Time se Aureliju pružila prilika da po
zove svoga brata :iz Padove u RJim li da mu tu nađe dobru službu. 
P. Pavao je već otprije .mislio na diplomatsku karijeru, a to je 
uostalom bila želja svakog uglednijeg i učenrijeg plemića njegova 
vremena. U tom se poslu već nekoliko puta okušao, kad je hilo 
naređeno da sredi neka sporna pitanja između svoga rodnog grada 
Kopra li duždove metropole. Možda je i po mletačkom nalogu pu
tovao u Hrvatsku da bi ustanovio pravo stanje stvari posLije uče
stalih turskih provala. 

Kada je 1530. došao u :R!im, našao je moćne zagovornike u 
svom bratu Aureliju i njegovim prijateljima. Otkad je dobio trevi
šku prefekturu, Aurelije je bio sposoban pomaga,ti svoju braću. 
Bratu Ivanu Krsti,telju odmah je osigurao opatiju sv. Mihovila II 

Zadru, ,a dvije godine kasnije i biskupsku stolicu u Puli. 
U međuvremenu P. Pavao obavljao je manje važne poslove u 

Rimu, ali papino povjerenje i naklonost prema njemu stalno su 
ras1d.. U ljeto 1532. iznenada je umro Aurelije, a papa Klement VII, 
kojli je uvijek uvažaV1ao braću VergeJ:lije, imenovao je P. Pavla 
na bratovo mjesto.12 Od tog časa započeo je nagli uspon mladog 
Istranina. Već je iste godine bio poslan u Veneoijuda pJ.1ivoli 
Mlečane da uđu u zajedničku ligu pod papinim vodstvom protiv 
Turaka.13 Ovaj put Vergernje nlije postigao nikakav konkretan 
uspjeh. Zbog 'iznenadne bolesti morao je počivati duže vremena, 
pa nije imao pr:ilike za pregovore. U isto vrijeme postali su od
nosi lizmeđu cara Kada V d franouskog kralja Franje I napeti, 
pa se nije moglo V1iše govoniti o zajedničkoj .akoi}i kršćanske voj
ske. Vraćajući se iz Venecije, navratio se u Bolognu gdje se upra
vo nalazio papin dvor. U :isto doba bilo je ispražnjeno mjesto 
nuncija kod hrvatsko-ugarskog kralja Ferdinanda pa ga je papa 
poslao u Beč. U buH (imenovanja, koja je objavljena 1534, ali je 
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nosila nadnevak 1. veljače 1533, Vergerije je oslovljen: »Magister 
noster et APDstoHcae Sedis notarius«, a akreditiran je: »ad Fer
dinandum Romanorum nec non Hungariae et BDhemiae regem 
illustrem ac universa eius regna, dominia et Slingulas .ipsDrum reg
norum et dominiorum provi ncias , civitates, terras et alia IDea illi 
subiecna« .14 

Premda je Vergeci.je očeklivaD da će biti nunClij za cijelu Nje
mačku, ta mu želja nije bila ispunjena. Na dVDru kralja Ferdi
nanda, kDji je nedavno. pDstaD i hroatsko-ugarski kralj, primili su 
Vergerija sa svim počastiima kDje su mu pci.padale, dDk je Dn Ddu
ševio svojDm spretnDm i elegantnom rječitošću mnoge, pa i samDg 
kralja Ferdinanda. Nagli pDčetni uspjeh i laskanje Dkolline pDti
cali su njegDvu već od mladDsti naglašenu častDhlepnos:t; već je 
pnllih mjeseoi pDčeD bacati Dči na tršćansku biskup~ju, gdje se 
Dčekivala smrt starDga biskupa Bonomija. Međutim, BDnDmi je 
pDživiD još dDbar niz godina, pa su Vergerijeve nade i želje da 
pDstane tršćanski biskup posve propale. 

Svraćati neprestano. pažnju na protestantsku opasnDst, kDja 
je pr.ijetila kraljevstvu i carstvu, bila je prva i glavna zadaća nD
vDg nuncija na dvoru kralja Ferdinanda. MDže se reći da je u tDm 
pDgledu imao. dosta uspjeha jer se Ferdinand pokazao vrlo. nepD
pusHjiv prema reformnom pokretu koji je u cijelDj EvrDpi sve 
više u~imaD maha. Druga, mDžda još važnd'Ja dužnDst nuncija 
Vergerija bila je da lizvještaV!a kralja o turskoj opasnosti kDja je 
danDmice prijetila s juga i !istoka. Turci su već bili ~aiUzeli dobar 
dio Hrvatske i Ugarske ,i sad su dola1Ji1i na udar habsburškd PD
sjedi. Trebalo je nešto. pDduzeti, kako. na vojničkom tako. i na di
plDmatskom području. Videći nejedinstvo. kršćanske vDjske, P. 
Pavao savjetuje pregovore te je i sam bio. spreman poći u Cari
grad.t5 

Premda je uživao. puno pDvjerenje kralja Ferd1nanda i bio. 
rado. pr.iman kod pape Klementa VII, kraljevska i papina diplOlna
cij<a nisu našle za ,shodno. upustiti Ise u takav pDthvat. Iste se go
dine pDgoršalD i zdravlje pape Klementa VII pa je ubrzo. i umro.. 
Bio je to. prejak udarac Zla tek započetu karijeru P. Pavla Verge
rija jer on nije bio. više siguran da li će ga novi papa pDtvrditi u 
tek započetoj misiji. Odmah je isposlovao Dd kralja Ferdinanda 
najbDIje prepDruke koje je poslao. u Rim u nadi da će mDći utje
cati na odluku nDvoga pape.16 Počet kDm Listopada 1534. bio. je 
izabran za papu kardinal Farnese li uzeo je ime Pavao III. Poslije 
kraćeg okLijevanja potvrdio. je novi papa Vergerija u njegDvDj 
službi. Ubrzo. je ,i sam Vergerije pošao. u Rim da se predstavi 

14 Nuntiaturberichte, op. cit., str. 17. 
t.5 Nuntiaturberichte, op. cit., str. 14. 
16 Lettere all'Arettino, Paschini, op. cit., str. 32. 
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novome papi i da 'ITIU izloži svoje prijedloge, ali da u isto vrijeme 
vidi kamo smjera politika Pav1a III. Na svome putu u Rim navra
tio se u Trident i Veneciju. 

Kralj Ferdinand se pokazao .i ovaj put velikodušan, pa je po
slao ponovo u Riln pohvalu i preporuku za Vergerija,17 Vergenije 
je bio ponovo potvrđen za nuncija, a1i s većim ovlaštenjima i 
opširnijtim zadatkom nego prije. Sada je morao poći li u Njemač
ku na pregovure sa svim knezovima. Trebalo je lizvidjeti kolIke 
su mogućnosti za sazivanje općega crkvenog koncila. Zapravo, 
on je morao sve poduzeta da u Njemačkoj ne dođe ,do sazivanja 
nacionalnog konoila jer to nije odgovaralo smjernicama papinske 
ni carske politilike. Vergerije, ojačan 1.1 svom samopouzdanju i za
nesen svojim plano~ima i početnim uspjesima, zaputio se iz Rima 
II Beč preko Venecrije, Trsta i Ljubljane. U Beču se nije dugo za
držao nego se odmah uputio u južnu NjemačkU da bi saslušao sta
vove tamošnjih ,kato1ičklih knez'Ova te ih, po mogućnosti, uskladJio 
sa željama i planovima kralja Ferdinanda. Međutim, morao se 
brzo vratiti u Beč, jer je u Ugarskoj bjesnio rat između pristaša 
kralja Ferdinanda i vojvode Ivana Zapolje. Budući da ga je s 
kraljem vezalo duboko prijateljstvo, on je tom sporu branio nje
gove interese, a da nije ni pomašljao na neko bolje pravednije 
rješenje. To bismo mogli nazvati i prvim diplomatskim proma
šajem Vergerija, kojli nije ostao nezapažen u Rimu. čak dva pu
ta opomenuo ga je tajnik Rica1cati neka se "liše brine Za interese 
Crkve nego za korist kralja Ferdinanda.ls Iaiko se još nije moglo 
govoriti 'o padu u nemilost, povjerenje koje mu je bilo ukazano, 
bilo je već poljuljano. Iste godine zaputio se Vergeliije na svoje 
drugo putovanje po Njemačkoj. Po~ed katoličkih knezova, morao 
je ovaj put pohoditi i protestantske. Tako morade obići djelu 
Njemačku od Salzburga do Brandenburga. Na putu u Branden
burg iste godine, susreo je u Wittenbergu Luthera. O tom su
sretu pisao je sam Vergerije u svojim izvještajima. Sanl susret 
prikazao je kao sasvim slučajan premda ga je već godinama pri
željkiivao. Luthera je 'OpisalO u posve negativnom svjetlu pazeći 
dobro da ne kaže što poZ!inivno o wHtenberškom reformatoru jer 
bi mu se to u Vatikanu mogLo uzeti za ZIO.lD 

Premda je Vergerije razgovor prikazao kao monolog, ipak je 
urodio plodom jer je i Luther izraz;io spreInnost i želju doći na 
zajednički koncil. Posli}e tih susreta po NJemačkoj, Vergerije je 
ponovo bi'O pozvan u Rim da izvijesti papu ti. cara 'o mogućnosti 
sazivanja općega koncila. Bio je uvjeren da su protestanti sprem-

17 Quellen und Forschungen des Preussischen Instituts, Roma, 
1904, tom. VII, str. 183. Cfr. P. Paschini: op. cit., str. 34. 

18 Nuntiaturberichte, op. cit., str. 380. 
19 Nuntiaturberichte, op. cit., str. 539. 
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ni doći na koncil, ali držao je da papa i car moraju biti veoma 
obzirni prema njima. Nakon dugih razgovora s papom u Rimu 
bio je poslan ti Napulj gdje je upravo boravio car Karlo V. Ver
gerije je izvijestio d njega o ishodu svojiih pregmrora s protestan
tima kao li o papinoj vrućoj želji da sazove opći koncil. Tom prili
kom morao je ukloniti i poslednje nepovjerenje koje je vladalo 
između pape i caI1a u ibom pitlanju. Uvjerivši cara o papinskim 
iskrenim namjerama, premda su se opirali neki kardinali, vratio 
se u Rim. Ovdje ga je papa imenovao čLanom kardinalske komisije 
koja je imala pripremati bulu za sa~ivanje koncila. PdUkom tih 
priprema izbile su krupnije nesuglasice između njega i drugih 
članova komisije. VergeJ:1ije, kojd je dobro poznavao protestant e 
i njihove uvjete, pokušao je dal1i buLi bLaži ton koji bi bio prihvat
Ijhl1iji svima pripadnicima reformnog pokreta. Dobar dio njegovih 
pr.ijedloga bio je usvojen, ali usprkos svemu rome, bula je sačuvala 
tradicionalni ton i pozioije Rima. Tom prilikom izgubio je Ve["gerije 
podršku kurije, a naw.kao na sebe neprijateljstvo mnogih utjecaj
nih ljudi, među njima i budućeg papina legata i kardinala AleanJra. 
To je bio drugi krupnJij,i diplomats.kJi promašaj Vergerijev. Dok 
su se još obavljale pripreme za proglašenje bule, Vergedje je 
bio imenovan modruš·kJim bilskupom. Kako se ta biskupija nala
zila na području hrvaitsikog kraljevstva, pravo imlenovanja imao 
je kralj. Stoga je Ferdinand prosvjedovao kod pape zbog povrede 
njegowh kraljevsk:ih prava. Ni Vergenije nije bio zadovoljan. Mo
druš bijaše malo mjesto, već zaposjednuto od Turaka, i biskupi 
su stolova1i u Vlinodolu. Ni samo imenovanje za modruškog bi
skupa nije bila dovoljna nagrada za njegov trud, pa je on očekivao 
vjš.e. Nije dsključeno da jeto bio jasan potez kurije koja ga je 
željeLa maknuti jer nije bila više zadovoljna s njegovim radom. 
S druge strane P. Pavao se nadao još uvijek da će nastaviti svoje 
diplomatske pothvate, ali sada s još većim uspjehom i ugledom 
jer je pos.tao biskup, pa se nije ni opirao tom imenovanju. Me
đutim, ovaj put se prevario. Papa Pavao III imenovao je mladog 
modenskog biskupa Ivana Morona na njegovo mjesto, za nuncija 
u Njemačkoj. Vergerijevo nezadovoljstvo postajalO' je sve jače. 

Na inzistiranje kralja Ferdinanda bio je premješten iz Modruša 
II Kopar, svoj zavičaj i ondje Jmenovan biskupom. Za to imenO'
vanje morao je plaćati gO'dišnji porez od SO dukata, koji je išao 
kao godišnja potpora njegovu zemljaku Antunu Eliju. Taj porez 
bit će uzrok žestokim trz'aV1icama i svađama između njega, kurije 
i Elija. Može se reći da je Vergerije !ipak ostao zadovoljan tim 
novim pvomaknućem. Istina, očekivao je više, jer prema tadašnjoj 
praksd, svaki je nunoij poslije uspješno završene službe postajao 
kardinal. Očekujući ~ardina1ski šešir, Vergerije se u Kopru dao 
zarediti za svećenika i posvetiti za biskupa od svoga brata Ivana 

109 



Krstitelja, biskupa u PUH.20 U svom autobiografskom djelu »lU
trattazione«, koje je napisao 1556. i gdje poriče svoju katoHčku 
prošlost, stavlja dan ređenja i posvećenja cijeHh deset godina ka
snije. To mu ne možemo vjerovati, jer je djelo pisano s očitom 
tendenaioznošću. Premda je primio biskupiju u posjed, Vergerije, 
nemiran duh kakav je oduvijek bio, nije se mogao smririti u Ko
pru. Nedavna putovanja po Njemačkoj, Ugarskoj, Hrvatskoj i 
Italiji bila su za njega odveć svježa i privlačna da bi se duže vre
mena mogao smi'riti u Kopru, tom malom provincijskom mjestu. 
Pored toga, nije mogao zaboravli1Ji onaj porez od 50 dukata, koji 
je plaćao kao stipendiju Antunu E1iji, tajniku i prijatelju kardina
la Farnese kao ni Aleandro.vo izazo.vno držanje, posebno poslije 
njegova imenovanja Za kardinala. Uzrok nesreći, koja ga je u to 
vrijeme snašla, ",idia je u zavjeri i neprijateljskom držanju obite
lji Farnese, pa je odlučio da potraži nove saveznike i zašt'itnlke. 
Našao ih je brzo u dvije imućne obitelji: Gonzaga u Mantovi i 
D'Este u Ferrari. 

Upravo prijateljs{vo koje će ga vezati s O'bitelji D'Este utje
cat će na promjenu njegova polritičkog držaiJ1ja. SpomenUli smo 
da je Vergerije podržavao politiku kralja Ferdinanda i cara Karla 
V te imao vrlo dobre odnose sobadvojicom. Međut,im, obitelj 
D'Este vezalo je tradicionalno pr:ijateljstvo s Francuskom i Ver
gerlije, nakon što je prešaO' u njihovu službu i stekao njihovo pri
j>ateljstvo, prelazi u tabor francuskog kralja Franje I i podržava 
njegovu protucarsku polHiku. Kao plod svojih dugih razgovora 
s protestanfiima, Vergerije je zapo.čeo teološko djelo koje je imalo 
pobiti sve njihove tvrdnje. To djelo, premda nije bilo nikad ob
javljeno, poznato je pod imenom »Adversus apostatas Germaniae«. 
Postojii velika vjerojatnost da ga je on u obLiku rukopisa uručio 
baš francuskom kralju. Sada nastaje promjena i u francuskoj 
politici; francusl<!i kralj Franjo I, poslije svoga sastanka u Nizzi 
s Pavlom III, odlučio je da neće više trpjeti ni podržavati širenje 
reformacije u svome kraljevstvu. Ipak u svojoj vanjskoj p o}i,tk i 
on će i dalje pomagati njemačke protestante da bi što više osla
bio svoga glavnoga protivnika njemačkoga cara. U ljeto 1540. 
kardinal D'Este polazi u Francusku i u njegovoj pratnji nalazimo 
i našeg P. P. Vergerija. Posliije svojlih kraćih razgovova s kraljem 
i njegovim ministrima stupa u njegovu službu što, posve razum
ljivo, izaziva veliko. nezadovoljstvo na carskoj strani. što je Ver
gerije namjeravao posti6i nudeći svoje diplomatske usluge fran
cuskom kralju, teško je ustanoviti. Ipak nam ostaje posve jasna 

20 Enciklopedija Jugoslavije, svezak VIII, strana 478. navodi da 
je Vergel1ije postao svećenik odmah nakon ženine smrti godine 1529. 
Međutim, taj podatak je netočan kad se usporedi s onim što Vergerije 
sam kaže o svom ređenju u Ritrattazione. (Cfr. P. Paschini, op. cit., 
str. 57) 
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njegova glavna Ini sao da samo opći koncil, a ne neki pokrajinski 
ni nacionalni, kako su to željeli protestanti, može uspostaviti je
dinstvo među zavađenim stranama. Plod tog njegova razmišljanja, 
pregovora i diplomatske vještine bio je govor koji je održao u 
Wormsu, kamo je bio došao kao predstavnik francuskog kralja. 
Na tom saboru 'svi su pratili s velikim zanimanjem njegovo izla
g3lIlje jer su znali da je Vergerije najupućenijii čovjek o tekućim 
pitanjima.21 IsNna, on je svojim nastupom više umirio protestante 
nego papinske legate, ali su svi skupa, jedni iz zavisti a drugi iz 
nepovjerenja, krivo glledali na Vergerijeve prijedloge. Posebno ih je 
smetalo kad su ga vidjeLi da se druži s Melanchtonom i ostalim 
vođama reformacije. Iz Wormsa se zaputio najprije u Regensburg 
a odatle u Rim ,i u svoju biskupiju. Mnogi u tom Vergerijevu pu
tovanju vide nastojanje kako bi stekao izgubljeno povjerenje kod 
pape. Drugi idu još dalje tvrdeći da su njegov put u Francusku 
i govor u Wormsu biH planirana u dogovoru s papom. Tako npr. 
Rainaidi i Stancovich.22 

Na području koparske biskupije bio se tada počeo mahom 
širiti reformni utjecaj. Kopar, kao Trst i Venecija, bio je lučki 
grad kamo su dolazilri mnogi njemački trgovci te nesmetano ši
rili protestantske [deje. Nije im bilo teško ni naći nove sljedbe
nike jer mnogi nisu bili zadovoljni sa stanjem koje je vladalo u 
Crkvi, a posebno među svećenstvom. Sam tršćansk!i biskup bio 
je naklonjen reformaciji, pa nije čudo da je upravo Istra postala 
ono područje gdje će reformni pokret naći veći broj pristaša ne
go igdje po slavenskim zemljama. Odmah posUje svoga dolaska iz 
Wormsa u Kopar Vergerije je priredio za tisak svoj poznat,i sabor
ski govor, a slijedeće godine tiskao ga je u Veneciji pod naslo
vom »De unitate Ecclesiae«.23 

Još za vrijeme svojlih studentskih dana VergeIiije nije dobio 
nikakvu dublju teološku izobrazbu, a kao pravnik u Padovi i Ve
neciji nije pokazao većeg zanimanja za to područje. Kao veĆIina 
humanista njegova doba zanimao se više za po.J,iNku, praViO, knji
ževnost i jezike. Postavši papin nuncij, našao se u vrlo nepovoljnu 
položaju jer je tada morao raspravljati i o filozofsko-teološkim 
problemima u koje nije bio dovoljno upućen. Stoga se još u Beču 
dao na proučavanje cijele teološke problemaHke, posebno prote
stantske filozofije li teologije, koje su bile II samom začetku. On 
se nadao da će jedino tako shvatiti u čemu je bitna razlika između 
tradicionalne nauke Crkve i novoga reformnog pokreta. Zbog 
toga su ga već u Beču sumnjičHi da pokazuje previše interesa 

~t F. Hubert: op. cit., str. 7. 
22 P. Stancovich: Biografia degli uomini distinti del1'lstria, Trieste, 

1828, str. 115. 
23 P. Paschini: Op. cit., str. 95. 
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za heretičke spise. Kao papinski nunoij koji je žeLio upoznati i 
pobiti protes.tantsku nauku nije mogao biti tako lako proglašen 
heretikom, premda je za neke članove kurije već samo čitanje 
prDtestantskih knjiga značLIo i slaganje s njima. Na svom putu 
po njemačkim zeml}ama i ostalom dijelu Ev'rope Vergecije je 
susreO' sve prvake reformnog pDkreta. Luther ga nije nikada odu
ševiO' ni kao refOI'lmatDr ni kaD čovjek, dDk je pflema Melanchtonu 
gajio izvjesno poštDvanje. S druge strane, u katoličldm krajevima 
vidio je ,mnoge svakodnevne zlO'upotrebe koje su protestanti s pu
nim pravom napadali. Vmtivš:i se u svoju biskupiju poslije sabora 
u Wormsu, pokušao je ukinuti neke zloupotrebe te tako i sa svoje 
strane širiti pravi reformni duh, koji je Crkva nužno trebala. Taj 
pokušaj u toj fazi nije biO' i~niČiito pristajanje uz reformaciju i 
njel1ine postavke, već više pr,ibližavanje onim napredniJim kru
govima katoličke Crkve kaD što su biU kardtinali Gonzaga, Con
tarini, Gdmani, Morone i niz drugih, koje će !inkvizicija 'progoniti, 
osumnj'ičivši ih da podržavaju heretl1ke. PrvO' što je P. PavaO' u 
svojoj bskupiji poduzeo bilo je d.okJnuće štDvanja svetO'g Jurja 
u Piranu, posebno uklanjanje njegova kipa koji je bio postao pra
vi predmet klanjanja. Nije trpiO' ni onih legenda koje su se bile 
isplele okO' života sv. KristO'fora, sv. Luoije i Apolonije. Smetala 
su ga pretjerana i masO'vna hDdočašća u Loreto. PogO'tovo se bio 
okomio protiv nećudorednog života nekih red.ovnika i redO'vnica, 
a najžešće protiv samostana sv. Franje i sv. Klare u Kopru. Za 
sVDje napredne reformatorske ideje pridobio je i svoga brata 
Ivana KrstThtelja, biskupa u Puli. Njegova pretjerana revnost iza
zvala je otpor i mržnju na drugoj strani. Redovlllioi su ga tužili 
kod papina nuncija u Veneciji. Nuncij je brw poslao svoje ljude 
da bi izvidjel~ stvar. BiD je čak pokrenut i proces protiv njega. 
Taj se proces otegnruo nekoliko godina. Sve sakupljene optužbe 
za v,I1ijeme suđenja nisu bile dovoljne da bi bio .osuđen, ali ga 
nisu proglasili TIli nekrwim. Pošto je vidio da je posvud .osumnji
čen, pokušao je iSikoristiti i s.voju ~adnju priliku u katoLičkoj 

crkvi. Ona ga je mogla posve rehabiJ.i1Jirati, doniijeti mu neslućene 
časti te tako razbiti i posljednju sumnju o njegovim simpatijama 
za reformaciju. Bila je to prva sjednica trjdentinskog koncila, 
koji je upravo bio sazvan pred kraj 1545. godine. 

Premda nije bio pozvan na taj koncil, Vergerije se pojavio u 
Tridentu u nadi da će naći podršku kod prisutnih hlskupa. Naj
prije se sastao stridentinskim ka1rdinalom i s nekim poznatim 
mskupima. PI1rsutni su biskupi bili na njegovoj strani pa i neki 
od papinskih legata. Međutim, kardinal Cervini, glavni papin legat 
na koncilu, nije ga trpio i na poticaj kardinala Farnese iz Rima, 
zabranio mu je pristup na koncil i boravak u Tridentu. A dok je 
Vergerije još boravio u Tridentu, naredio je nundj Della Casa 
premetačinu u njegovu dvoru u Kopru. Tu su našli mnoge prote-
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stantske knj,ige, kDje je Dn još kao nuncij u Beču nabavio i cijelo 
vl1ijeme kod sebe držao.24 To je bilo dovDljno, da se protiv njega 
pok!rene i drugi prDces. Nuncij Della Casa pronašao je mnoge no
ve svjedoke, većinom ogorčene redovnike, koji su bili spremni 
posvjedočiti sve što je od njlih bilo traženo.. Cijeli proces dirigi
rao je iz Rlma kardinal Farnese sa svojim tajnikom Elijem. Nji
ma su se pridruž<ili I<coprani Grisom, Mucije i još neki Vergerijevi 
stari znanci i prijatelji.25 Vergerije nije mogao ",iše ostat,i u Ko
pru pa se preselio u Trst, a odatle u Veneciju i Padovu. Kad je 
bio pozvan u Rim na opravdanje, nije htio poći 'Onamo bojeći se 
nepovoljna rješenja pa je 1. sv:ibnja 1549. napustio Italiju i prese
lio se na područje kantona Graubiindena u švicarskoj. Najprije 
je stigao u Chiavenu, a zatim u Veltlin i Poschiavo. U međuvreme
nu u Rimu je završen proces pro1:iv njega i početkom mjeseca 
srpnja iste godine papa Pava'O III skinuo ga je s biskupske sto
lice u KopJ1u, proglasio heretikom i izopćio iz Crkve.26 Ovdje je 
završila služba Petra Pavla Vergerija u katoličkoj crkvi, ali nije 
završi'O njegov ~ivotni put koji će ubuduće biti još burniji i zna
čajniji. Svoju aktivnost nastavit će on u izbjeglištvu novim za
nosom i radinošću, ali sa stadm častohlepljem. 

U protestantskim redovima nastalo je veliko oduševljenje 
kad su čuli da je Vergel1ije prešao k nj,ima. Svi su ga dobro po
znavali kao staroga nuncija koji je znao spretno presresti njiho
ve namjere o sazivanju naaionalnog koncila. Taj stari protivnik 
bio je sada na njihovoj stJ1ani. 

Komander, švicarsk!i reformator, piše nek'Om svojem istOlm
šljeniku: »On će bolje nego itko drugi razotkl1iti podlost i nakane 
Antikl'ista.«27 Sigurno, bio je to ogromni dobitak, još jedna moral
na pobjeda za protestante, a Vergerijevo poznavanje Rima, kuri
je, nje1Jina stila i običaja pribavilo je reformacij>i jedno Dd naj
uboj:itih oružja u borbi ,i polemici protiv Rima. Sam Vergerije 
opravdao je svoj prijelaz na protestantizam jednim posve neznat
nim događajem koji ga je patpuno potresao. Dok je još bio u 
Padovi i krio se pred inkvizioijom, upoznao je nekog odvjetnika 
malo prije njegove smrti. To je bio Francesoo Spiera koji je bio 
prešao na protestantizam, pa se opet kasnije vratio u katoličku 
crkvu. Prije smrti imao je strašnu grižnju savjesti i veH.ki duše
vni nem~r zbog svojlih nedosljednih postupaka. To se dubokio doj
milo Vergerija koji ga je pokušao tješiti, pa je malo poslije svoga 
pJ1elaska u švicarsku dos10vno rekao: »Da nisam vidio Spieru, ja 
nikada ne bih bio napustio ltaHju«.!8 

24 P. Stancovich: op. cit., str. 119. 
25 Ibid., str. 125. 
26 Ibid., str. 127. 
27 E. Comba: I nostri protestanti, Firenze, 1897, II, str. 425. 
28 Ibđ.dem. 
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Došavši u Graubtinden, uputio se u Chur gdje je susreo sve 
talijanske reformatore koji su još prije njega bili napustili Ita
liju. J oš za prvih .dana svoga boravka u izbjegliMvu osnovao je II 
PoschJiavu tiskaru, odakle je kasnije širio svoje knjige. Iz Chura 
se uputio u St. Gallen, a odatle u Basel. Dok je još boravio u Ba
selu, izaš1a je iz tiska njegova prva reformatorska knjiga »Istrut
tione christiana«.29 To je II stvari vrlo uspio katekizaIll koji je 
odmah pobudio veliko zanimanje lneđu reformatorima. Slije
deće godine bi10 je upražnjeno mjesto župnika u Vicosopranu i 
na Curionov poticaj Vergerije je preuzeo to mjesto. Ovdje je 
ostao gotovo pune tri godine sve do svoga pozIiva u Tiibingen. 
Djelujući kao župnlik, propovjednik i reformator, Vergerije je 
postigao zavidne UJspjehe. Obratio je uglavnom sve stanovnike 
Vioosoprana i okolnih sela r.azasutih u Ve1tLinu i Bergellu. Taj 
njegov uspjeh, uz već poznato nepflijateljstvo katolika, izazvao je 
nezapamćenu zaVIist kod talijanskih, njemačkih iretoromanskih 
propovjednika. Imalo je oo i svoj dublji razlog. Verger,ije se po
kušao nametnuti i ~ao duhovni vođa i reformator tali j anskih iz
bjegLica u Graubtindenu. Možda je to bio pokušaj da osnuje neku 
vrstu svoje vlastite rerormlirane crkve. Pored toga, Vergerije se 
i dalje smatrao b~skupom. TO' je izbijalo iz njegova držanja, stava 
i načina propovijedanja, štIQ drugi reformatori nisu mogli podni
jeti. Među izbjeglicama bilo je dosta redovnika koji su zastupali 
radikalna teološka mišljenja kao npr. anabaptisti i antitrinitarci. 
VergeIlije, koji je osobno bio vrlIQ pomirljiv, nije im odgovarao, 
pa su ga brzo napali i često grdiH kaD papistu. Međutim, on je to 
sve smatrao običnim fratarskim spletkama na koje je već II Kopru 
bio navikao.30 

Za vrijeme svoga boravka u Graubtindenu objavio je mnoštvo 
polemičkih spisa, knjliga, brošura i pastoralnih pisama. Pored već 
spomeriutog djela, imamo još oko pedeset drugih spisa koji su 
polemičkog karaktera i svi su upereni protiv katolličke crkve, 
Rima, papinstva, koncila i inkvizicije. Vergerije je tako dao mla
doj refO'rmnoj crkvi mnoga nova borbena sredstva u ruke. Naj
češći predmet njego~ih napadaja bio je papa PavaO' III i sva obi
telj Farnese. On se nije više obaZJirao da li će njegove tvrdnje 
biti istinite; glavni mu je oilj bio da ozloglasi papu, kuriju i nji
hov već poljuljani ugled. Nije ostao dužan ni nunciju Della Casa 
koji je vodio onaj neslavni proces protiv njega. Da bi ga potpuno 
ismijao, objavio je njego·v katalog zabranjenih knjiga i pisaca.31 

Taj popis sastavio je nuncij Della Casa u Veneciji 1548, dok je 
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Vergerije još boravio u Italiji. Ovim objavljivanjem pridonio je 
naš pisac razotkrivanju nehumanih postupaka inkvizicije na mle
tačkom području. 

Godine 1555. pozvao je wiirttemberški vojvoda Kristof Ver
gerija na svoj dvor i imenovao ga svojdm savjetnikom - »consilli
aviUJs«-om. Svojiim diplO'matskim umijećem služio je Petar Pavao 
vojvodi Kristoforu kao njego'v tajni agent, pa je u tu svrhu lnno
go putovao, dovršavao njegovu privatnu korespondenciju, ali je 
u isto vrijeme pratio i reformni pokret po cijeloj Evropi. U Tti
bLngenu je nastavio svoju publkističku djelatnost koja će ondje 
biti još plodnija zahvaljujući izdašnoj pomoći vojvode Kdstofa. Do
šavši u Tiibingen preveo je na talijanski augsburšku ispovijest i 
»syntagma svevicum«. Tu je upoznao i Brenza, vojvodina službenoga 
teologa i s njime razvio plodnu saradnju, pa je i njego~ katekizam 
preveo na taliijall!ski. Tu saznaje i za Trubarovu prisutnost. On je 
poznavao Trubara još iz Trsta Hi iz Ljubljane, gdje je ovaj ne
smetano tumačio Evanđelje u duhu reformacije. VergeIiije je već 
imao njegove dvije knjige, koje je Trubar još 1550. tiskao na slo
venskom, ali gotičkim slovima. To su bili Katekizam i Abecedadj. 
Vergerije je došao na misao da prevede Sv. Pismo na slovenski i 
na jedan svima Slavenima razumljiv jezik, pa je zato potražiO' 
Trubara i s njIme se sastao u Ulmu početkom 1555. Dogovorili su 
se da spreme prijevod Sv. Pisma Novog zavjeta latinicom, jer 
će ga obični svijet tako bolje razumjeti. Još iste godine izišle su 
iz tliska četiI1i slovenske i jedna hrvatska knjiga.32 Na sve četiri 
knjige uz Trubarov potpis Hi inioijale imamo i Vergerijev, što 
svakako znači da je Verge rij e, ako i nije sudjelovao u prevođenju, 
dao tim izdanjima svoj prinos, bez kojeg ta djela ne bi bila ti
skana. Hrvatsko djelo »Razgovaragne megiu Papis-ta i gednim Lu
teran«33 objavljeno je također u Tiibingenu, premda tu stoji da 
ga je preveo Arntun Senjanin i da je tiskano u Padovi. Na papiru 
se nalazi pečat Mohardove t:iskare iz Tiibingena, gdje je Vergerije 
objaviO' i mnoga druga djela. Qsim toga sam je Vergerije tiskao 
svoje knjige pod pseudonimom da bi lakše izbjegao potjeru 
inkvizJioije. 

Kako Trubar nije mogao prihvatiti Vergerijeve ideje da se 
stvori jedan jez:ik koji bi bio svima Slavenima razumljiv, Ver
gerije 'Se odlučio prevesti Sv. Pisma na hrvatISki. Budući da sam 
nije dobro poznavao klasične jezike, pa ni hrvatski toliko da bi 
sam mogao prevoditi, pozvao je ljude iz Istre koji su trebali pri
premiti taj prijevod. Među OV[nla nalazio se i pop glagoljaš Stje
pan Konzul koji će uglavnom voditi onaj odgovorni posao. Prem-

32 F. Bučar: Povijest hrvatske protestantske književnosti za Refor
macije, Zagreb, 1910, str. 39-40. 

33 Ibid., str. 42. 
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da je Vergerije morao putovati po cijeloj Evropi, nJije nikada 
zaboravio ono svoje zaista epohalno djelo; hrvatsku i slovensku 
tiskaru. Poslije dolaska Ivana Ungnada i okršaja koje je imao s 
Trubal1om, nij>e više vodio glavnu riječ, pa ipak je njegova skrb 
za hrvatsku knjigu ostala i dalje velika. U svom pismu vojvodi 
Kristofu iz godine 1562. javlja da je posljednjih pet godina Sv. 
Pismo p:revedeno na pet jezika, među kojima se nalazi i hrvat
ski.s4 Koliko je bio zanesen tim uspjehom i željom da prošd.ri 
reformaciju u sve slavenske zemlje, mislio je da sam car mora 
poduprijeti tiskanje i objavljiivanje tih vjeI!skih knjiga, jer da 
ima mnoštvo podanika Slavena.35 Vergerijevo nastojanje oko pre
vođenja i tiskanja reformatorskih knj,iga i Sv. Plisma na hrvat
ski jezik dat će dragocJen pI1inos razvoju hrvatske protestantske 
književnosti. Isto tako ono će ojačati i širenje reformators,k.ih 
ideja i njihova teološko-filozofskog sadržaja. 

Dok je još bio nuncij u Beču, kumovao je Katarini, kćeri 
kralja Ferdinanda, koja je 24 godine poslije toga postala poljsk01TI 
kraljlicom. Pod izlikom da želi pozdrav,iti kra:ljku, uputio se u 
Polj'Sku 1556. Put ga je vodio preko Pruske i litve. U Konigs
bergu je tiskao »Confessio polacca« i »Duhovno mlijeko« od Val
desa za potrebe poljske reformaCIije. Tu se sastao i sa svojim pri
jateljem Albertom Pruskim. U Litvi je boravio kod vojvode Rad
ziwilla, dok nije dospio na dvor poljskog kralja Sigismunda II, 
gdje se i najduže zadržao. Premda je polagao velike naJde u polj
skog kralja, one se nisu ispunile; kralj ostade vjeran papd. iako 
nije podržavao sve zahtjeve nuncija Lippomanija. Svojim borav
kom u Poljskoj dao je Vergerije snažan poticaj mladoj reform:i
ranoj crkvi i u ovom dijelu Evrope. Sam se zauzeo za neke ra
dikalno usmjerene reformatore, kao na primjer za češku braću 
i skupinu talijanskih izbjeglica. Iste se godine vratio u Ttibingen, 
a malo iza toga izražava želju da se ponovo oženi, pa zato moli 
vojvodu Kristofa za odobrenje.36 Kasnije nemamo nikakVlih vije
sti o toj stvari, pa ni o tome kakav mu je odgovor dao vojvoda 
Kristof. 

U ovo doba njegovu pažnju ponajviše zaokupljaju slavenske 
zemlje. G. 1558. boravio je u Beču, Ljubljani i Beljaku da pro
nađe ljude sposobne za njegove prevodilačke planove, a u isto 
vrijeme da vidi plodove reformaci.je na tom području. Vrlo je 

vjerojatno da je tom prilikom susreo i svoju rodbinu i sve glavne 
prvake reformacije u Sloveniji i Istri. Sada mu je glavna želja 
bila da ponovo pođe u Poljsku na čelu većeg njemačkog izaslan-

u Ch. H. Sixt: Petrus Paulu Vergerius der jiingere, Braunschweig, 
1855, str. 381. 

35 Kausler-Schott: Briefwechsel zwieschen Christoph, Herzog von 
Wiirttemberg und Petrus Paulus Vergerius, Tiibingen, 1875, str. 93. 

36 Kausler-Schott: op. cit., str. 146. 
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stva koje bi imalo pridobiti kralja Sigismunda i vojvodu Radzi
willa za augsburšku ispovijest. To mu je uspjelo istom 1560. kad 
je pošao u Poljsku kao privatni agent saksonskog vojvode Johana 
Wilhelma. Imao je tada posredovati oko sklapanja braka između 
vojvode i jedne sestre poljskog kralja. Međutim i taj je plan u me
đuvremenu propao, ali mu je tD putovanje dalo povoda da se po
novo zauzme za reformnu crkvu u tim krajevima i da još jedan
put okuša svoje polemičko pero. Ovaj put došli su na udar papin 
nuncij Lippomani i vrlo agilni pol}ski bilskup Hosije, budući le
gat na tridentinskom koncilu.37 

Vrativši se u WiirHemberg, naiStavao je diplomatsku, refor
ma:torsku i spisateljsku djelatnost. Ponovo je putovao ali sada 
ponajviše u ŠVlicarsku i Francusku. Još je bio u službi francuskog 
kralja, pa je od njega dobivao stalnu godišnju potporu. U među
vremenu bio je izabran u R~mu papa Pio IV koji je odmah poslije 
svog izbora proglasio da želi preispitati sve osude inkvizicije i 
tako dati pliiliku da se opravdaju svi koji su smatrali da su ne
pravedno osuđeni. Vrlo je vjerojatno da je i Vergerije razmatrao 
sličnu mogućnost jer jedino tako možemo razumjeti njegov sa
stanak i pregovore s papinim nuncijem Zaharijom Delfinom u 
Save:meu i u Strassburgu. Pregovori su trajali gotovo cijelo lje
to 1561. i svi su bili uvjereni da će Vergerije poći na zadnje za
sjedanje tridentinskog koncHa s još kojim protestantskim prva
cima. On je zatražio »salvum conductum« ne samo od pape i cara 
već li od samoga koncila. Ali kada su se pregovori oteg1i zbog ne
popustljivosti Rima, Vergerije, posve nestrpljiv, objavi dva nova 
polemična spisa uperena protiv pape i koncHa.38 To je izazvalo 
novo ogorčenje u Rimu, a re~gnaoiju kod tridentinskog kardinala 
Madruzza koji ga je stalno branio pred nepomirljivim držanjem 
Rima. Odmah poslije prekida pregovara Vergerije se osvećuje: 
oslanj'ajući se na svoj ugled u Graubiindenu i cijeloj švicarskoj 
uspio je nagovoriti katolike i ostale koji su bili spremni da ne 
pošalju svoje predstavnike na koncil u Trident. Videći da je iz
gubio i posljednju priliku za svoje izmirenje s Rimom i za mo
guće imeno~anje kardinalom, odluči sakupiti i objaviti sva svoja 
djela koja su bila uperena protiv pape i papinstva. Njegove ve
Uke nakane nisu se u potpunosti ispunile jer od četiri namjera
vana sveska izišao je samo jedan pod naslovom »Opera adversus 
papatum«. Djelo je objavljeno u Tiibingenu 1563. pod pokrov.i
teljstvom vojvode Kristofa i uz izdašnu pomoć pruskog vojvode 
Alberta.39 

Pred svoju smrt Vergerije je izrazio želju da još jedanput 
pohodi svoju domovinu. Priliku za to putovanje dala mu je udaja 

37 F. Hubert: op. cit., str. 309. 
38 Ibid., str. 140. 
39 Ibid., str. 318. 
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njegove nećakinje u TflstU. Budući da je bio neobično privržen svo
joj rodbini, molio je vojvodu Kristofa da mu isposluje »salvun1 
conductum« kod cara Maksimilijana ~a prolaz kroz područje nad
vojvode Karla.40 Budući da od listopada 1564. pa do tvavnja slije
deće godine nemamo nikakvih vijesti u tom pogledu, može se za
ključiti da je vojvoda udovoljio i ovoj gotovo posljednjoj želji svo
ga štićenika i savjetnika. Vergerije, već star i bolestan, vjerojatno 
se uputio u Trst, nadon1ak svom roJn8m Kopru. 

V svom poslednjem pismu, koje je uputio BuUingeru u lip
nju 1565, tuži se na svoje vrlo loše zdravlje, a 4. listopada između 
jedanaest i dvanaest sati, u prisutnosti Trubara i nećaka Aurelija, 
umire u Ttibingenu. Po zapovijedi vojvode Kristofa bio je sahra
njen u crkvi sv. Jurja nedaleko od groba grofa Ivana Ungnada. 
Posmrtni govor mu je držao njegov stari prijatelj i tlibinški pro
fesor J akav Andrea. Na nadgrobnoj ploči stajao je lijep natpis 
koji donos,i Stancovich u svome prikazu.41 Za vrijeme tri des eto
godišnjega rata spomenik je bio porušen pa je ponovo morao 
biti podignut. U kasnijim pregrađivanjima u istoj crkvi spomenik 
je posve iščeznuo.42 Međutim nedavna iskapanja tl crkvi iznijela 
su na svjetlo ostatke njegova groba i spomenika.43 

DJELO 

I poslije ovoga povijesnoga pregleda života i rada P. P. Ver
gerija teško je pravilno ocijenim značenje i domet njegova djela. 
P. Pavao je bio i ostaje jedna od najkontroverznijih ličnosti cijelog 
reformnog pokreta u šesnaestom stoljeću. Može ga prisvajati sva
ka strana kojoj je pripadao. Može ga svojatati Rim u čijoj je 
službi bio nuncij i biskup preko 19 godina. Pravo na njegovu 
duhovnu baštinu imaju svi protestanti premda mu nisu bile 
mile sve njihove stranke. Prešavši u njihov tabor kao najpozna
tiji »obraćenik«, ostaje kod njih 16 godina, sve do svoje sn1rti. 
Iznad svega pvipadao je mletačkoj državi, gdje je proveo punih 
deset godina kao bilježnik, sudac i profesor na sveučilištu. Od 
vremena kad je živio, od mjesta boravka gdje je djelovao i od 
profesionalnih dužnosti koje je obavljao, ovisi i njegova više
struka i kontradiktorna književna i reformatorska djelatnost, te 
je vrlo teško dati jedan zaista nepristran sud o P. Pavlu Ver
geriju. 

40 Kausler-Schott: op. cit., str. 221. 
41 B. Stancovich: op. cit., str. 130. 
42 Kausler-Schott: op. cit., str. 40. 
43 G. Muller: Pietro Paolo Vergerio in papstlichen Diensten 1532-

1536, u Zeitschrift ftir Kirchengeschichte, III/IV, 1966, str. 341. 
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Vergerije se rodio u isto vrijeme kad je Savanarola bio spa
ljen i sav njegov život odvijat će se u dekadentno doba talijanskog 
humanizma. Umro je iste godine kao i Pio IV, godinu dana kasnije 
nego Calvin. Godinu dana prije njegove smrti rodio se Galileo 
Galilei i umro Michelangelo. Kako smo vidje1i, potekao je iz ugled
ne mletačke općine Kopra koji se nalazio na granici s habsbur
šk!im posjedima. Većina gradskoga pučanstva i sve susjedno sta
novništvo bilo je slavensko: hrvatsko i slovensko. Poznavao je 
talijanski, lat,inski, hrvatski a donekle i slovenski i njemački je
zik. Svojim zavičajem smatrao je Kopar, a domovinom Veneciju 
i Italiju. Matevinji jezik bio mu je talijanski i on ga zove »vla
darom svih jezika« (la impern.tIlice di tutte le lingue).44 U životu 
je obavljao mnoge i različite poslove; pravo dijete humanizIna: 
bio je bilježnik, pravnik, profesor, sudac, diplomat, papinski 
nuncij, biskup, reformator, tajni agent i što je najvažnije pisac, 
polemik i preteča modernoga novinarstva. Pisati je P. Pavao počeo 
rano. Dok je još boravio u PadoVIi i u Veneciji, nasita1i su nje
govi prvi književni radovi jer tu je imao bezbroj prilika da pokaže 
svoju Hterarnu nadarenost. 

D e r e p u b l i e a Ven e t a. Od svih radova, nastalih u tom 
razdoblju, najveću pažnju zaJslužuje njegova rasprava »0 mle
tačkoj republici«, koja je izašla iz tiska 1526. Na samoj naslovnoj 
strani čitamo da je spis trebao izaći u dva dijela, međutim sve 
do danas ne znamo da li je drugi dio bio uopće tiskan. Vergerije 
je zamislio ovo svoje djelo kao dijalog između dvojice poznatih 
humanista. To je, uostalom, u doba humanizma ustaljen i omiljen 
način da se prikažu vlastite misli u obliku razgovora iZlneđu dviju 
ili više popularnih osoba. Cijeli dijalog između Pietra Bemba i 
Thomaeusa Leorricusa odvija se na vrlo idiličnu mjestu, u Bem
bovu dvorcu na ušću Piovega u Brentu. Razgovonl ove dvojice hu
manista prethodi predgovor samoga Vergerija u kome raspravlja 
o korisnosti, pIlivlačnosti i ljepotama odmora. Bembo i Leonik, 
kao što je to običaj u sličnim razgovorima, navode neprolazne 
zasluge dužda Grit tija, njegove obitelji i čitave Republike za pro
micanje znanosti i umjetnosti. Velike su duždove zasluge i za za
šdtu kršćana pred turskim navalama na kopnu i na moru. Ovaj 
idilični razgovor zbiva se jednog poslijepodneva, a pred sam za
laz sunca. VergeIlije krasnoslovi svoje uspjelije pjesme u čast 
obitelji Gritti. Bembo ga hvali za tu njegovu odanost jer zahva
ljujući njima - obitelji Gritti - on je u vrlo kratko vrijeme ste
kao tako veliku slavu. Poslije toga razgovor postaje nevezaniji, 
ali u isto vrijeme dublji i ozbiljniji. Nailazimo na ponovno veli
čanje Venecije, njezine uprave, zakona i sudstva. Na kraju se 
čitaju Bembove najljepše pohvale II čast talijanskog jezika. Sav 

44 F. Hubert: op. cit., str. 232. 
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razgovor svršava dolaskom noći, koja se lagano i nečujno spušta 
na 'Okolna brda.i 'Obližnju liijeku. Sudionici, u nadi da će sutra moći 
nastaviti započeti razgovor, spremaju se na počinak. Djelo se mo
že čitati s velikom lakoćom i dobiva se dojam da Vergerije, prem
da je još mlad, već savršeno poznaje latinski jezik. To se posebno 
primjećuje u njegovim pjesmama, gdje jezik postaje življi i sklad
niji. I njegovo pI1avno raspravljanje otkriva vrlo vješta juristu 
s naglašenom govorničkom crtom. 

De unitate et pace Ecclesiae. Ovo je djeLo nastalo još u doba 
Vergerijeva djelovanja unutar katoLičke crkve. Napisao ga je u 
Wormsu, a tiskao u Veneciji 1542. Predgovor mu je napisao učeni 
Egnacije. Premda Vergerije nije nikad uspio postati vrstan siste
matskii. teolog, ovdje pokušava go~oriti kao bogoslovs~i stručnjak, 
nuncij i biskUp. Potaknut opasnošću općeg razdora i nejedinstva, 
priboj avajući se vjerskoga rata koji bi mogao zahvatiti čitavu 
EV1f\opu, i2Jnosi ovdje sve ono što je rekao na saboru u Wormsu. 
Ka10lici i proteSttanti imaju i nalaze svoje jedinstvo u Kristu. 
Njegovoj Crkvi, koja je Kristovo mistično tijelo, pripadaju jedni 
i drugi i u njoj nalaze jedinstvo i moraju 'Ostati jedno. U sporu 
koji je nastao među njima ci koji ih okuplja u dvije zavađene i za
raćene strank:e, može pomoći samo Noncil. To mora biti konoil 
svih kršćanskih naroda jer svi imaju zajedničku vjeru koja je sa
da došla u pitanje. Premda je Njemačka u onom slučaju najugro
ženija i najviše trpi, nema razloga za sazdvanje kakva nacional
noga njemačkog k:oncila jer bi to prouzrokovalo još veće pote
škoće. Samo 'Opći koncil može sve narode obvezati na poslušnost, 
dok od nacionalnog k:oncila svi drugi narodi ne bi ,imali nikakve 
koriSiti. On, prijašnji nuncij, dobro zna da je to volja pape, cara i 
»najkršćanskijeg« kralja. To mora biti jedan, op6i i slobodni kon
cil. U Worm su i Regensburgu ne trebaju raspravljati o uvjetima 
i načinu kako će koncil biti vođen, već treba prepustiti da to od
luči sanl koncil kad se sastane. I mnogi pol1tički razlozi potiču da 
Se što prije sazove koncil sv,ih kršćanskih naroda. Nj emačka j e ne
davno bila uzdrmana seljačkim bunama i ratom, a ako se ne stane 
na kraj mržnji, koja postaje svakim danom sve veća, inlat ćemo 
pravi vjerski rat evropskih razmjera, koji će najteže pogodiH Nje
mačku. To se može spriječiti jedinstvom Crkve, koje je sada na
rušeno, ali na slijedećem koncilu treba biti ponovo uspostavljeno. 

Iz ovog kratkog prikaza očito je da ovdje govori i piše čo
vjek koji trpi, osjeća opasnost koja biva sve bliža. Nije to više 
govor učena teologa poput Calvina, Melanchtona ili Vlačića, već 
čovjeka širokih politiičkih vidika koji sve polaže na jedinstvo 
Crkve i vjere, ako se želi postići mir među kršćanskim narodima. 

Njega ne zanimaju duboke teološko-filozofske razlike koje 
stoje kao zapreka tako željenom jedinstvu. Nema tu spomena o 
opravdanju, preodređenju, EuhaI1i!Sltij ii ni papinu primatu, premda 
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se o tome raspravljalo po cijeloj Njemačkoj. Ne, o tome će ra
spravljati teolozi na koncilu krad se budu sastali, jer oni su upu
ćeniji u ta pitanja. Međutim, svi koji žele da se ublaže trzavice, 
izbriŠu razlike i postigne pravo jedinstvo, moraju se založiti za 
pravu reformu u evanđeosko-m duhu. Da bi se ogradio od svake 
sumnje, on citira u svom djelu Cochlea i još neke druge teologe 
koje nitko nije sumnjtičio zbog njihov.a pristanka uz reformni po
kl1et.45 Katol:ici ovo njegovo djelo nisu primili s nekim oduševlje
njem jer se nigdje nije čvrsto držao tradicionalnih katoličkih prin
cipa ni nauke koju je kao bilskup morao zastupati, branit,i i u 
ovom slučaju posebno naglasiti. 

Prešavši u reformatorski tabor, Vergerije je razvio nezapam
ćenu aktivnost. Od 171 poznate publikacije u 43 godine njegove 
javne djelatnosti, 154 otpadaju na razdoblje njegova reformator
skog dj elovanja.46 Sam broj publikacija govori da su to djela 
prigodnog karakrtera, a nikako sistematsko obrazlaganje novih 
protestantsklih načela. To su većim dijelom kraći prikazi, pole
mike, pouke, opomene, invektive, sve skupa upereno protiv 2)ajed
ničkog neprijatelja cijele reformaoije: protiv Rima, pape, inkvizi
cije i njezina indeksa zabranjenih knjiga. On se obara protiv svih 
onih koji papi pomažu, koji su mu ostali vjerni, koji ga slušaju. 
Na udaru njegova oštra pera nalazi se tridentinski koncil koji je 
onih godina zasjedao, papini legati koje je od dobro poznavao, s 
kojima je prije surađivao. Ogorčen je na redovnike, njihova sve
tlišta, hodočasnička mjesta i kipove koji postaju idoli ako se to 
isp1ati. Optužuje izrabljivanje neuka puka, šiba držanje šiirokih 
masa u neznanju i u praznovjerju. 

Njegov stil i jezik, godinama sputani, sad se konačno osjećaju 
slobodni. Poslije duga tamnovanja, rijeći navaljuju poput bujice 
i pero ih jedva stiže ukrodti. Njegova djela su puna najraznovr
snijih osjećaja. Uz ljubav i dobrotu, kojih Vergeriju nije nikada 
manjkalo, primjećujemo želju za osvetom, mržnju koja ga stalno 
prati. U žudnji za pravdom, slobodom i istinom njegovi osjećaji 
čine ga nepl1avednim, sitničavim i površnim. On ne vidi ništa do
bra kod protivnika i njegovi prenaglašeni osjećaji onesposoblja
vaju ga za dijalog i ne vlOde ka jedinstvu za kroje se toliko zalaže. 
On je više pl10tivnik osoba nego ideja. Protivnici mu nisu tako 
brojni, ali su moćni i pravi su predstavnici zla, pristalice tame i 
Antikrista. Verbalni izraz ljubavi za mladu erkvu i mržnja na onu 
staru, Vergerije stavlja na papir i tiska u obliku kraćih poslani
ca, brošura i knj<iga manjeg iiol1mata i širi po Italiji, švicarskoj, 
voljenoj Istri i Furlanskoj. Tako lakše izbjegava nadzor inkvizicije 
koja je neumorno tragala za svim reformatorskim djelima te ih 

45 F. Hubert: op. oit., str. 11. 
46 F. Hubert: op. cit., str. 261-319. 
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uništavala. Ako je djelo bilo vrednije, preveo bi ga on ili njegov 
nećak Aurelije na latinskd, pa su ga onda rasparčava1i po cijeloj 
Evropi. Neka Dd njegovih djela bit će prevedena i na njemački, 
francuski, hrvatski, slovenski i retoromanski, pa će tako doprijeti 
i do malGg čovjeka, do običnGg puka kojemu su ve6im dijelGm bi
la i namijenjena njegova djela. 

P. Pavao Vergerije ula~i tako u službu reformacije, pridonosi 
njezinu širenju i pobjedi njezinih slGbodarskih ideja. Različita 
su, međutim, mišljenja Vergerijevih suvremenika o njegovu pu
blioističl~om radu u krilu refoIIDacije. Dok su ga mnogi cijenili, 
dobar dio mu je prigovarao zbog jednostavnosti i pučkoga karak
tera svih njegovih djela. Talijanski reformator Celije Curion, nje
gov suvremenik, naziva njegovo pisanje »non mala sed levia«, 
dok mu Galicije poručuje da »više poučava nego što galami«.'17 
Bullinger, ZwingUjev nasljednik, sudi ovako o Vergerijevu radu: 
»to je ruganje i ismijavanje, ništa plodno«. Vergerije, uvrijeđen 
ovakV1im sudom, odgovara zajedljliV1o: »Vos qui magna estis doc
trina et prudentia, magno s libros saepe editis, ego vir pusil1us 
his scilicet libellis ludo et meum papam celebro.«48 

U cijeloj toj borbi ostaje osnovna misao našeg pisca: Veliki 
i učem ljudi pišu doista vrlo umne knjige koje su dostupne samo 
malom broju učenih ljudi, dok golema većina neukih i jednosta
vnih ostaje i dalje u tami praznovjerja, bezboštva, okovani lan
cima, daleko Gd prave slGbode i opravdanja po vjeri. Njegov za
datak i poslanje postaje prosvJećivati najmanje, neuke, jer su ve
ćina. 

Glavno obilježje svih Vergedjevih djela iz toga razdoblja nje
gova je živost i !i!ronija što privlače li one naj indiferentnij e. Rijetki 
su mogli odoljeti njegovu govorničkom zanosu i živahnu stilu koji 
karakteriziraju njegov reformatorski rad. Njegova djela su pro
davana i čitana od Basela dO' Vilne. Pierre Bayle primjećuje sto 
i pedeset godina kasnije: »Siguran sam da je u ono doba bilo malo 
knjiga koje su čitane s većom žudnjom nego spisi Petra Pavla 
Vergerija.«49 Polemici i ironiji naučio se od Pietra Aret,ina i svoga 
zemljaka Jeronima Mucija, s kojima je bio u redovitu dopisivanju. 
Posebno je na njega djelovao Aretino jer je zaista bio umjetnik 
stila. U taHJanskoj književnosti renesanse on je zacijelo najorigi
nalnij!i pGlemik, ironik, zapravo preteča moderna žurnalizma.50 

47 F. Hubert: op. cit., str. 28. 
48 Ibid. »Vi, koji ste velike učenosti i razbora, često pišete velike 

knjige, a ja, koji sam sićušan čovjek, ovim se, dakako, knjižicama po
igravam i moga papu slavim.« 

49 P. Stancovich: op. cit., str. 129: »Je suis sur qu'en ce temps-la 
il se faisoit peu des livres qui fussent lus avec plus d'avidite, que les 
ecrits de Vergerio.« 

50 J. Burckhardt: La civi1ta del rinascimento in Italia, Roma 1974, 
str. 151. 
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Ugledne talijaniske obitelji branile su se perom P.ietra Aretina, 
ali su i pred n}im strahovale. I Vergerija su se mnogi plašili i 
pokušavalli s njime zadržati bar prividno dobre odnose, samo 
da ne bi na srebi osjetili oštricu njegove konije. Premda P. Pa
vao nije napisao nikakvo sustavno djelo koje bi ga učinilo II ono 
doba paznatim, njegova književna nadarenost polemično-ironič

nog karaktera učinila ga je poznatijlim od gotovo svih njegovih 
suvremenika. Koliko ga se i sam Rim plašio, premda je VergeI1ije 
već bio star, pokazuju pregovori koje je s njime vodio nuncij Del
fino godine 1561. 

Opera adversus papatum 

U samo predvečerje svoga života Vergerije je pokušao izdati 
svoja cjelokupna djela u četir.i sveska pod naslovom »Adverslls 
papatum«. Premda su ga vojvoda Kristof ii. Albert Pruski veliko
dušno pomagali, plan se nije ostvario. Izišao je samo jedan svezak 
godine 1563. To je oveće djelo s preko 400 folija i sadržava osam 
već objavljenih Vergerijevih djela, plod njegove neumorne borbe 
prot:hr papinstva. To su: 

1. Secreta:rii Pontifidi aotiones tres 
2. Consilium de emendanda Romana Ecclesia 
3. Epistola ad Serenissimum Regem Poloniae de Colloquio 

!instituendo 
4. Dialogi quatuor adversus Hosium ntlinc legatum in Con-

cilio Tridentino 
5. Catalogus haere1licorum cum adnotationibus 
6. De Idolo Lauretano 
7. Scholia in binas Papae LiHeras 
8. Quod Pius Papa IV licet condlium indixerit nihil talnen 

minus lin animo habet. 

Sadržaj i slog svih tih djela možemo naslutiti iz salnog pred
govora gdje Vergerije ovako kaže: »U ovomu djelu započeo sam 
progoniti rimskog Antikrista s oijelim njegovim primatom i papin
stvom, kakav god bio. Znam da je snažan i podao i da ga se ne 
može lako razotkriti i pobijediti, ali isto tako znam da ga se 
može oboriti i pobijediti, ako Gospodin prosvijetli naše panleti 
vjerom, jer odatle oV!isi rawtkriće ,i pobjeda.«51 

51 P. P. Verge rij e: Opera adversus papatum, Tiibingen, 1563, str. L 
Rijetki su primjerci ovoga djela. Jedan primjerak ima Biblioteca Ca
sanatense u Rimu pod brojem: HH. XIII. 60. 
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Secretarii Pontifidi actiones tres 

Od svih osam navedenih djela najveću paznJu zaslužuje spis 
»Actiones« jer je imao najveći odjek među Vergerijevim suvre
menicima. Iz starog i vještog nunoija progovara s'ada njegova ne
odolj~va ironija. Spis je pod1jeljen u tri dijela, koji se podudara
ju s tri akcije papina sekretara, a sve ima jedan dramatski ka
rakter. Poslije svake od njegove tri m.isije, izvještava papin se
kretar o uspjehu svojih pregovora koje je vodio s protestantima. 
Pod izlikom da iznosi prave poteškoće na koje je naišao prilikom 
pregovora, on u ,stvari vješto iznosi i brani već poznata stanovišta 
njemač~ih reformatora. Prva akcija govori. o tome da li papa 
uopće i treba pomišlJati na sazJivanje konoila, ako ne želi da taj 
koncil bude jedan, opći i kršćanski, kako to želi cijela Njemač
ka: car, plemstvo i slobodni gradovi. Mogućnost saz,ivanja je 
bezizgledna, ako papa ostane pri svojoj namjeri da sazove papin
ski, kurijski i talijansk,i koncil. 

Druga akcija dspituje mogućnost da Li papa može oružanom 
silom prisiliti protestante da dođu na koncil. Nalazimo lucidnu 
analizu političke situaaije u čitavQj Evropi u 'Ono doba. Ako bi se 
papa odlučio na sličan korak, našao bi se brzo osamljen ili u kraj
njem slučaju potpomognut od nek:olliko manje vaŽJI1ih talijanskih 
knezova. Ti ne bi bali sposobni slakupiti ni dobru tisuću vojnika. 
Papini tradicionalni saveznici: car, francuski kralj, Venecija, južno
njemački knezovi i još neki savezni ai neće se upustit1i u vjerski 
rat zbog vlasHtih interesa i poteš,koća. Nasuprot ovima, stoji na 
sjeveru Evrope čvrsti savez protestantskih knezova koji su sprem
ni odupcijeti se svako1,si1i koja bi došla s juga. 

Treća akcija, zapravo treći prigovor i opomena papi, sinteza 
je prije navedel1lih razloga koji jasno govore da uopće nije »bo
num, opportunum et expediens« takav koncil sazvati, ako Rim 
l11Jisli i dalje ostati na svojim poziciJama. 

»Actiones« su bi'le prvi put >objavljene u Pforzhedmu 1556. Sli
jedeće godine bile su ponovno tiskane u Baselu, a 1559. opet u 
Pforzheimu s dodatkom treće akcije. Kako to djelo zastupa u 
potpunosti stanovišta i interese njemačkih reformatorskih skupi
na, postalo je neka vrsta »vademecum«-a za sve one kojli su htjeli 
lako pobijati papinske pretenzije, pa je kasnije bilo vrlo često 
pretiskivano. 

žeLimo li upotpuniti sliku o P. Pavla Vergerija, bilo bi zanim
ljivo pregledati 'svu njegovu vrlo široku koresPQndenciju. On se 
dopisivao iS gotovo svim poznatijim ljudima svoga vremena. Dosad 
su objavljeni njegovi nuncijski izvještaji iz Beča, njegova korespon
dencija s vojvodom Kristof,om i p:ruskim vojvodom Albel1tom.52 

52 CH. H. SIXT; Petrus Paulus der jiingere, Braunschweig, 1855. 
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Međutim, od njegove velike korespondencije s talijanskim 
humanistima, jedva da je što objavljeno.53 Trebalo bi pogledati i 
njegovo dopisivanje s veldJcim b~ojem talijanskih, švicarskih, nje
mačkih, hrvatskih i slovenskih reformatora. Bez sumnje, objavlji
vanje njegove cjelokupne ~orespondencije pomoglo bi nam osvjet
liti tu zagonetnu ličnost, posebnO' da shvatimo neke njegove poli
tičke li reformatorske planove koji su sve do danas ostali nedo
voljno jasni. 

Zaključak 

»Scribere debemus omnes« napisao je Vergerije još 1523. u 
svojim predavanjlima o civilnom pravu. U četrdeset i tri godine 
sVDje javne djelatnosti Dn je neprestano pisao, jer je bolje nego 
itko drugi u njegovo doba shvatio moć i važnost tiskane riječi. 
Novi izum štampe omogućavao je bržu izmjenu misli ti u doba 
reformacije štampa je Ddigrala odlučnu ulogu. U Aretinu Verge
rije je imao nedostiživ uzor kako se pisana riječ može iskoristiti 
za širenje vlastitih 'misli i pobijanje protivnika. Prešavši u tabor 
reformacije, on se požudno bacio u bDrbu za njezine smjernice 
oslobođenja i opravdanja čovjeka po vjeri. Njego'v pristup vjeri, 
orkvi i kršćanstvu ostaje dijalektički: borba između dobra i zla. 
Nije to više tradicionalni način poimanja borbe između dobra i 
zla,koja se poistovjećuje s borbom između crkve i svijeta. On 
vidi Itu borbu u samoj crkvi. To je borba između istine i neistine, 
pravde i nepraVde, prave i lažne crkve, između Krista i Antikrista. 
On sam Ise upušta u tu borbu .i ona postaje primarni faktor i misao 
vodilja u svim njegovim djelima. Istina, Vergerije to ne dijeli tako 
izričito. On je to usvojio kalO nepobitnu činjenicu jer to je smisao 
cijele evanđeoske obnove za koju se on zalaže. Sve je to usađe
no u dubinu njegova bića, i on tako osjeća, živi i radi. On nije 
filozof ili teolog ~oji nakon dužeg razmišljanja i proučavanja do
lazi do novih spoznaja koje ga sile da mijenja svoj pogled na 
smjet. On nije kao Vlačić i još neki hrvatski reformatori, studenti 
protestantskih učilišta, ~oji su tokom studija usvojili i njihovu 
nauku. Reformaciju Vergerije ne prihvaća umom nego srcem i 
osjećajem. Taj ga osjećaj osposobljava da prihvatli sve nove 
tvrdnje ii postavke koje opet postaju dogme, jer isključuju bilo 
koju drugu mogućnost !roja bi bila istinita. Dapače, Dn propovije
da evanđeosku slobodu i oslobođenje, ali sam posItaje zarobljenik 
struktura II kojima se nalazi i uopće ne postaVlja pitanja njihove 

53 Tragove njegovih pisama nalazimo u već objavljenim djelima 
talijanskih humanista: Bemba, Aretinea, Gonzage, D'Este i Mucija. R. 
Renier je objavio cijelu polemiku koju je Mucije vodio protiv Verge
rija. Cfr. R. Ranier: Vergeriane, Roma, 1894. 

125 



ispravnost,i ni vrijednosti. Prihvaća cenzuru od onih koji nisu 
imali nikakve kvalimkacije da bi mogIli utvrditi ispravnost njego
vih ideja. Nije tDčno poznavao nove prDtestantske fornlulacije, 
Il!ije se ni trudio da ih shvati, ali se uvijek znao tako postavliti da 
su njegova djela odražavala njihov duh. 

Mogli bismO' re6i da Vergerije otkriva intuioijom sve Dno do 
čega drugi dolaze poslije duge ref1eksdje. On se ne upušta u unu
trašnje prepirke i trzavice koje su wše doktrinainog značenja, 
jer mu to ne dopušta njegov prakitični i pravni karakter. PDnekad 
se dobiva dojam da više zna što nije prava reformacija nego što 
jest. I tu ga vodi njegova intuicija i onaj naglašeni osjećaj pravde 
i m,TŽnje. Ako bismo htjeli sa~nati koji ga je osjećaj najviše vo
dio, mislim da nećemo pogriješiti ako kažemo da je to osjećaj 
mržnje. To je mržnja čovjeka koji je nepravedno osumnjičen i 
progonjen. Ta mržnja služi kao pokretna sila koja ga tjera da 
svoje proHvndke razotkrije, da ih pdkaže u pravom svjetlu. Oijelim 
svojim zanosom uklapa se u reformni pokret i u njegovu borbu 
oko prave crkve. Polemička komponenta je veoma naglašena; 
papa, Rim, kurija, idolopoklonstvo, berzboštvo i praznovjerje kao 
emanacija ovog prvog, glaV\ni su neprijatelji koje treba pobijati. 
Oni su djelo tame i svjedočanstvo An1:likristove prisutnosti. Za 
njega i reformni pok'ret neprijatelj postaje isti i ta istovjetnost 
neprijatelja pruža mu nepregledno polje rada. Tako će nastati 
plodna suradnja koja će svakim danom postajati motiviranija. 
Reformacija je potekla iz humanizma i renesanse i pretvorila se 
u ideološki pokret koji je postao stvarnost i imperativ vremena. 
Ipak za Vergenija reformacija nije ideologija Illi njegov Credo, 
nego samo sredstvo za uniš1tenje njegova neprijatelja. On ni dija
lek.tički ni konkretno nije imao povijesno drugog izbora. Između 
dobra i zla, shvaćenih u duhu reformacije, Za njega nije bilo ni
kakva prelaznog oblika. 

Da reformacija nije bila njegova ideologija, pokazuje i susret 
uSaverneu, gd}e je bio spreman ponovo se vrati:ti u katolički ta
bor da j e dobio dugo očekivanu zadovolj št,inu. 

Vergerije je sebe smatrao nenadoknadivim i bio je uvjeren 
da se u rerormaoiji ne može ništa ozbiljnO' poduzeti bez njega, 
niti da on može živjeti ako ne bude vodio glavnu riječ. Zata ima 
donekle pravo Cantu kada kaže: »Vergerije je strogo praktičan 
duh bez dara poop6iv1anja, postupa s vjerom kao da je to čisto 
pravna stvar, citira Bibliju poput zakonika.«54 

54 C. Cantu': Gli eretici dell'!talia, Torino, 1865, II, str. 137. 

126 



NAJVAžNIJA DJELA PETRA PAVLA VERGERIJA 

Publikacije Petra Pavla Vergerija su vrlo brojne i ovdje navo
dim samo one najvažnije, koje su najčešće bile tiskane i prevo
đene. Naslove sam katkad skratio, a1i ih nisam korigirao premda 
ne odgovaraju duhu latinskoga i talijanskoga jezika. Djela su po
redana kronološki premda kod svih ne nala2Ji.mo godinu tiska. 
Kod drugih radova nije navedeno mjesto štampanja, aH se i to 
može otkriti jer je Vergerije t,iskao gotovo sva svoja reformator
ska djela u ,tri grada: Poschiavu, Baselu i Tlibingenu. 

Danas možemo naći Vergerijeva djela u ovim bibLiotekama: 
Biblioteca naZlionale Marciana. Venezia; Bibl:ioteca Casanatense, 
Rim; Herzog-August-Bibliothek, Wolfenblittel i u Universitatsbi
bliothek u Tlibingenu. 

1. Juris civilis scholastici praelectio, Venezia, 1523. 
2. De republica Veneta, Venezia, 1526. 
3. Ad ampLiss!imum cardinalem Sanctae Romanae Ecclesiae Ma-

dnum Grimanum, Murano, 1528. 
4. Adversus apostatas Germaniae.55 

5. De unitate et pace Ecclesiae, Venezia, 1542. 
6. Francisci Spierae Civitatulani horrendus casus, Basel, 1549. 
7. Instruttione christiana, Poschiavo, 1549. 
8. Dodici trattarelli, Basel, 1549-50. 
9. Epi,stola de morte PauH III, Basel, 1549. 

10. Declaratio iubilei futuri Romae anno MDL, Basel, 1550. 
11. A'Principi d'Italia, 1550. 
12. Del matrimonio dei preti e delle monache. 
13. Discorsd sopra i fioretti di San Francesco. 
14. Le otto difesioni del Vergerio vesoovo di Capodistria. 
15. Due letitere dd un cortegiaJllo. 
16. Ad serenisslimum Angliae regem de creatione Julii III, 1550. 
17. Il Vergerio a papa Giulio III. 
18. Concilium non modo t:rtidentinum sed omne papisticum, per

petuo fugiendum esse omnibus piis, 1553. 
19. Consilium quorundam episcoporum Bononiae congregatorum, 

1553. 
20. Sopra le letere volgari di M. Claudio Tolomei vescovo di Cur

zola, Basel. 
21. Fiondamento della reHgione christiana per uso della Valtellina, 

1553. 
22. Stanze del Berna con tre sonetti dd Petrarca, 1554. 
23. Della Camera e Statua della Madonna di Loreto, Tlibingen, 

1554. 

55 Ovo djelo nije bilo nikad tiskano, već je u obliku rukopisa bilo 
predano francuskom kralju Franjli I. Cfr. P. Paschini, op. cit., str. 68. 
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24. Catalogo del Aroimboldo vescOV'O di Metano, 1554. 
25. Giudicio sopra le lettere di tre dici huomini illustri, 1554. 
26. Lac spirituale, 1555. 
27. Consilium de emendanda Ecclesia, 1555. 
28. Retrattazione del VergePio, Tlibingen, 1556. 
29. Actiones duae Secretarii Pontificii Pforzheim 1556. 
30. De idola Lauretano, Tlibingen, 1556. ' 
31. Historia di papa Giovanni VIII, che fu femina, 1556. 
32. Annotationes in catalogum haereticorum, 1556. 
33. Ad seremss,imum Sigismundum AUgustUID, Poloniae regem, 

1558. 
34. Dia:logi quatuor, Tlibingen, 1559. 
35. Agl'Inquisiro:ro. che sono per l'Italia, Tlibingen, 1559. 
36. De natura et usu sacramentorum, 1559. 
37. Comparation tra il concilio Basiliense e il Tridentino, Gop-

pingen, 1561. 
38. Alla serenisSiima regina d' InhilteI1ra, Tlibingen, 1562. 
39. Ai fratelli d'Italia, 1563. 
40. Opera adversus papatum, Tiibingen, 1563. 
41. Risposta del Vergerio ad una inventiva di fra Ippo1ito Chiz

zuola da Brescia, 1565. 

LITERATURA 
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Sažetak 

Petar Pavao Vergerije mlađi, pravnik, diplomat i vjerski re
formator rođen je u Kopru (u Ist:rcl.) 1498. Studirao je u Padovi 
gd}e je pos,tigao doktorat prava (1518). Vrši najprije na mletač
kom području službu bilježnika; nakon ženine smrti (1529) po
staje svećenik i stupa u službu papinske kurije. Kao nuncij pa
pe Klementa VII dolazi 1530. caru Ferdinandu da spriječi sazi
vanje nacionalnog koncila: tri godine kasnije šalje ga papa Pavao 
III u NjemačkU da privoli njemačke knezove i protestantske vo
đe da pristupe općem crkvenom saboru u Mantovi. U toku te 
druge misije posjetio je (1535) i M. Luthera u Wittenbergu. God. 
1536. postaje modruškim, a malo zatim koparskim biskupom. 
1540. prati kardinala Ippolita d/Este u Francusku; 1541. prisu
stvuje saboru u Wormsu kao izaslanik francuskog kralja Franje L 
Dok je spremao polemičko djelo protiv njemačkog protestanti
zma (Adversus apostatas Germaniae), Vergedje je, dolazeći u osob
ne dodire s protestantskim prvacima (Bucerom, Melanchtonom, 
Sturmom i dr.) i proučavajući dokumente o crkveno-političkom i 
teološkom sporu među katolicima i protestantima, počeo sve 
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više usvajati reformacijske ideje, koje je prihvatio i njegov brat 
Ivan Krstitelj, biskup u Puli. Kad su njih dvojica počeli propo
vijedati i praktlično provoditi neka načela reformacije u svojim 
dijecezama, došli su pod udar inkvizicije. Vergeriju je uskraće
no prisustvovanje Tnidentinskom koncilu, a zabranjen mu je i 
pristup na područje vlastite dijeceze. Ogorčen progonima, na
kon bratove smrti (za ~ojega je vjerovao da je bio otrovan) Ver
gerije je 1. V 1549. prešaO' u švicarsku. Iste godine vođen je u 
Rimu protiv njega proces i on je skinut s biskupskog položaja. 
Tri godine bio je protestantski pastor u Vicosopranu, a zatim 
1553. postaje savjetnik vojvode Kristofa od Wilrttenberga u Til
bingenu. Pošto je, osnovavši tis!kaI1u u Veltlinu (Va1tel1ina), neko 
vrijeme radio na objavljivanju vjerskih knjiga za retoromansko 
područje, dolazi 1555. i 1556. u bliži dodir s istaknutim propagato
rima reformacije u Sloveni}i i Hrvatskoj, posebno s P. Trub arom, 
kojega je upowao još 1541. Na Vergerijev nagovor uvedena je u 
protestantska izdanja humanistima omiljena latinica (umjesto 
gotice). Njegovim nastojanjem objavljene su u toku jedne godine 
četiri slovenske i jedna hrva11ska knjiga. Dok su slovenske knjige 
(Evangeli sv. Matevša, Abecedarium, Kathehismus, Ena molitev) 
označene inicijalima Vergerija i Trubara ili Vergerijevim imenom, 
uz hrvatsku raspravu Razgovaranje meju papisti i jednim luto
ran navodi se iime Antuna Senjanina o kojem su neki mislili da je 
pseudonim Vergerijev. Neko vrijeme Vergerije se zanosio mi
šlju da se, na osnovi staroslovenskog jezika, stvori za Slovence i 
Hrvate, pa i ostale Slavene, zajednički je1jik kojim bi se pisale 
vjerske knjige, a1i je tu nerealnu misao Trubar odbacio. Posljed
nje godine svoga života Vergerije posvećuje propagiranju reforma
cije. U tu sV1rhu putuje u različite zemlje: Prusku, Poljsku, Au
striju (1558. posjetio je Ljubljanu i Beljak). Vergerijeva knjiže
vna ostavština obuhvaća veliki broj latinskih i talijanskih naslo
va; tD SU ve6inom kraJt~i spisi (neki ad njih i prijevodi) propa
gandi'stič~og i vjersko-polemičkog, pa i panfletističkog sad.ržaja 
(npr. spis o papi-ženi Ivanu VIII) objavljrivani pod pravim imenom 
i pod pseudonimima istom strastvenošću isprva pisani s vati
kanskih, a kasnije s reformacijsko-proturimskih stajališta. (De 
republica veneta, 1526; De unitate et pace ecclesiae, 1542; Della 
creatiane del nuovo papa Giulio III, 1550; Trattato della super
stitioni d'!talia e dell'ignoranza de 'sacerdoti, 1550; Concilium non 
modo Tridentinum, sed omne papisticum, perpetuo tugiendum 
esse omnibus piis, 1553; Della Camera e statua della Madonna 
chiamata di Loreto, 1554 itd.) 

Potkraj žirota Vergerije je pokušao tiskati svoja sabrana (pro
turimska) djela, ali je dospio izdati samo prvi svezak (Opera 
adversus papatum, 1563). Umro je u Tilbingenu 4. X. 1565. 
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Zusammenfassung 

Peter Paul Vergerius der Jilngere, Jurist, Diplomat, Glaubens
reformator, wurde 1498 in Koper in Istrien geboren. Er studierte 
in Padua, wo er auch als Jurist doktorierte (1518). Zunachst arbei
tet er auf dem Gebiet VenedJigs als Notar; nach dem Tod seiner 
Frau (1529) wird er Geistlkher und steht im Dienst der papst1i
chen Kurie. Als Nuntius des Papstes Klemens VII. kommt er 
1530 zu Kaiser Ferdinand, um die Einberufung eines nationalen 
KonzHs zu verhindern; drei Jahre spater entsendet ihn Papst 
Paul III. nach Deutschland, damit er die deutschen Ftirsten und 
protestantischen FUhrer zur Teilnahme beilm allgemeinen Kirchen
treffen in Mantua bewege. Im Verlauf dieser zweiten Mission 
besuchte er (1535) auch M. Luther in Wittenberg. 1536 wird er 
Bisehof von Modruga und spater auch von Koper. 1540 begleitet 
er den Kardinal HyppoUte d'Eslte nach Frankreich; 1541 nimt er 
als Delegat des franzosiischen Konigs Franz I. an der Tagung in 
Worms teil. Wahrend er ein polemisches Werk gegen den deut
sehen Protestantismus (Adversus apostas Gerrmaniae) vorbereitet, 
kommt er in direkte Beriihrung mH p:rotestantischen Richtungen 
(Bucerus, Me1anchton, Sturm u. a.), und wahrend er die Dokumen
te Uber den Kirchenpolitischen und theologischen (Streit) zwi
schen Protestanten und K31tholiken untersucht, begint er die 
Ideen der Reformation immer mehr als eigene anzusehen, die 
dann auch sein Bruder Johannes der Taufer, Bischof in Pola 
annimmt. Als die beiden begannen, in ihren Diozesen praktisch 
eill\ige Prinzipien der Ref!ormazion zur Anwendung zu bringen und 
zu predigen, gelangen sie in den Bannbereich der Inqisition; 
Vergerius wird die Teilnahme am Tridentinischen Konzil ver
weigert, und er darf seine eigenen Diozesen nicht mehr besuchen. 
Verbittert wegen der unausgesetzten Verfolgung geht er nach 
dem Tod des Bruders, von dem er annahm, er sei vergiftet wor
den, 1549 in die Schweiz; im selben Jahr nndet in Rom ein Pro
zeB gegen ihn statt, und er wird seiner Bischofswlirde flir ver
lustig erkIart. Drei Jahre war er protes1tantischer Pastor in Vico
soprao, und spater (1553) wim er Ratgeber des Herzogs Chri
stoph von Wlirtemberg in Tlib~ngen. Nachdem er in Veltlin eine 
Druckerei gegriindet hat und eine Zeitlang and der Veroffentlichung 
von Glaubensblichem fiir den Rheto-romanischen Bereich gear
beitet hat, kommt er 1555 und 1556 in nabere Beriihrung mit aus
gezeichneten Propagandiscten der Reformation in Slowenien und 
Kroatien, besondens mlit S. Trubar, den er schon seit 1541 kennt. 
Auf seine Anregung wird in protestantd.schen Ausgaben die lateini
sche Schrift anstelle der Kurrent s chrif t eingeflihrt; durch seine 
Bemlihungen kommt es in einem Jahr zur Ausgabe von vier slo
wenischen und einem kroatischen Buch. Wahrend die s lo\-ve ni-
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schen Bticher (Evangelien des Hl. Mathias, Abecedarium, Kathe
chismus, Ein Gebet) mit den Initialen von Vergerius und Trubar 
oder Vergerius'Nam,en gekennzeichnet sind, wi:rrd in dem kro
atischen Buch Gespriich zwischen Papisten und einem Lutheraner 
der Name des Anton von Senj angeftihrt, wobei man lange der 
Ansicht war, daB dies ein Pseodonym ftir Vergerius sei. Eine Zeit 
lang war Verge!1ius von dem Gedanken begeistert, man kanne auf 
der Basis des A1tslawischen ftir die Kroaten und Slowenen, ja ilir 
alle Slawen eine einheitliche Sprache schaffen, in der die Bticher 
des Glaubens geschrieben sein sonten, aber dieser unreelle Ge
danke wurde von Trubar bald verworfen. Seine letzten Jahre wid
met Vergerius dem Propagieren der Reformation; deshalb reist 
er ,in viele Lander: nach PreuBen, Polen, OSIterreich (1558) besuchte 
er Ljubljana und Beljak). Sein literarisches Erbe umfaBt eine 
gro-&e Anzahl lateinischer und italienisoher Titel; das sind in der 
Hauptsache kurze Schriften (einige davou auch Dbersetzungen) 
mit propagandistischem und glaubenspolemischem Inhalt, ja so
gar pamphletJistischem (z. B. die Schrifit von der Papstfrau Johann 
VIIL). Sie sind unter dem !1ichtigen Namen veroffent1icht und un
ter Pseudonymen und strahlen immer dieselbe Leidenschaft aus 
- die zunachst \liom vatikanischen, wie die spater vom Refor
mationsSltandpunkt aus betrachteten (De republica Veneta, 1526; 
De unitate et pace ecclesiae, 1542; Della creatione del nuovo papa 
Giulio Ill, 1550; Trattato della superstition d'!talia e dell'igno
ranza de 'sacerdoti, 1550; Concilium non modo Tridentinum, sed 
om ne papisticum, perpetuo fugiendum esse omnibus piis, 1553; 
Della Camera e statua della Madonna chiamata di Loreto, 1554 
usw). 

Vor seinem Tod wollte Vergerius noch die gesammelten anti
vatikanischen Werke herausgeben, aber er kam nur dazu, den 
ersten Band herauszugeben (Opera aversus papa tum, 1563). Er 
starb am 5, X. 1565 in Ttibingen. 
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